H. E. Ayatollah Sayed  Ali Khamenei 

Supreme Guide of the Islamic Republic of Iran

Islamic Republic Street- End of Shahid

Keshvar Doust Street

Téhéran

Islamic Republic of Iran

Your Excellency,

as a member of ACAT ITALIA, affiliated to FIACAT (International Federation of Action by Christians Against Torture), NGO with consultative status with the Council of Europe and the UN, I am writing to express my deep concern about the situation of Human Rights defenders in Iran, who face a relenteless policy of harassment.

I am particuraly concerned about the case of  Mr Abdolfattah Soltani sentenced to 13  years in prison in “internal exile” in the remopte city of  Borazjan (province of Bushehr), and the case of Ms. Nasrin Soutoudeh, Mr. Mohammad Seifzadeh e Mr. Mohammad Ali Dadkhah who are respectively serving prison terms of 6, 2 and 9 years.

They all, as dozens of other Human Rights defenders in Iran, are jailed as a means to prevent their Human Rights activity.

Therefore, as sentenced by the United Nations Working Group on Arbitrary Detention (WGAD) on February the 6th, 2013 for Mr. Abdolfattah Soltani, I urge you to release him immediately, as well as the others Humans Rights defenders above mentioned.

Thankig you for your kind attention

Your respectfully

Name, surname:                           
Signature:

Address:



Date: 

Ambasciata della Repubblica Islamica dell’Iran

Via Nomentana, 363

00162 Roma


Eccellenza,

come membro di ACAT Italia, affiliata a FIACAT (Federazione Internazionale dell’ Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa e l’ONU,  Le scrivo per esprimere la mia preoccupazione per la situazione dei difensori dei Diritti Umani in Iran, che vengono sottoposti ad una incessante politica di vessazione.

Sono particolarmente preoccupato per il caso del sig. Abdolfattah Soltani condannato a 13 anni di prigione, in “esilio interno”, nella lontana città di Borazjan (provincia di Bushehr), e per il caso della Sig.ra Ms. Nasrin Soutoudeh, del sig.  Mohammad Seifzadeh e del sig. Mohammad Ali Dadkhah che stanno stanno scontando rispettivamente pene detentive di sei, due e nove anni.

Tutti loro, come anche dozzine di altri difensori dei Diritti Umani, sono imprigionati al solo scopo di ostacolare la loro attività in difesa dei Diritti Umani.

Pertanto, in ossequio alla sentenza emessa dallo United Nations Working Group on Arbitrary Detention (WGAD) il 6 Febbraio 2013 per. Abdolfattah Soltani, Le chiedo di volerlo rilasciare immediatamente, come anche gli altri difensori dei diritti umani sopra citati.

La ringrazio per la cortese attenzione e, con l’occasione, le porgo distinti saluti.

Nome – Cognome:



Firma:

Indirizzo:




Data:

José Guadalupe Osuna Millán 

Governatore della Bassa California
Edificio del Poder Ejecutivo 3er Piso

Calzada Independencia 994

Centro Cívico, Mexicali, BC, CP 21000

MESSICO

Signor Governatore,

A seguito delle informazioni ricevute dalla ACAT Italia, affiliata a FIACAT (Federazione Internazionale dell’ Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa e l’ONU, desidero farLe presente la mia preoccupazione circa l’assenza di riscontro alle accuse di torture avanzate da Orlando Santaolaya Villareal, Ramiro López Vásquez, Ramiro Ramírez Martínez e Rodrigo Ramírez Martínez.

Il  16 giugno 2009, i quattro uomini sono stati prelevati da militari senza mandato d’arresto e in seguito gravemente torturati per costringerli a confessare la loro presunta appartenenza ad una gang di kidnappers. Sotto arraigo, essi sono stati detenuti in segreto. Quando poi hanno potuto ricevere la visita dei loro parenti questa si è svolta sempre in presenza di militari a scopo intimidatorio. Nella prigione El Rincón dove tuttora sono in detenzione preventiva, non hanno ricevuto nessuna cura dal personale medico pur in presenza di evidenti ferite e fratture. Molte volte gli accusati e le famiglie hanno subito minacce per rappresaglia alle loro denunce di torture.

Le chiedo pertanto:

· Di disporre  una  inchiesta immediata, esaustiva e imparziale circa l’accusa di torture d’Orlando Santaolaya Villareal, Ramiro López Vásquez, Ramiro Ramírez Martínez et Rodrigo Ramírez Martínez, per portare in giudizio i presunti responsabili;

· garantire l’integrità e la sicurezza dei quattro accusati e delle loro famiglie.
In attesa di cortesi assicurazioni in merito, voglia gradire, Signor Governatore i miei migliori saluti.

Nome – Cognome:



Firma:

Indirizzo:




Data:

Ambasciata del Messico

Via Lazzaro Spallanzani 16

00161 Roma

Signor Governatore,

A seguito delle informazioni ricevute dalla ACAT Italia, affiliata a FIACAT (Federazione Internazionale dell’ Azione dei Cristiani per l’Abolizione della Tortura), ONG con statuto consultivo presso il Consiglio d’Europa e l’ONU, desidero farLe presente la mia preoccupazione circa l’assenza di riscontro alle accuse di torture avanzate da Orlando Santaolaya Villareal, Ramiro López Vásquez, Ramiro Ramírez Martínez e Rodrigo Ramírez Martínez.

Il  16 giugno 2009, i quattro uomini sono stati prelevati da militari senza mandato d’arresto e in seguito gravemente torturati per costringerli a confessare la loro presunta appartenenza ad una gang di kidnappers. Sotto arraigo, essi sono stati detenuti in segreto. Quando poi hanno potuto ricevere la visita dei loro parenti questa si è svolta sempre in presenza di militari a scopo intimidatorio. Nella prigione El Rincón dove tuttora sono in detenzione preventiva, non hanno ricevuto nessuna cura dal personale medico pur in presenza di evidenti ferite e fratture. Molte volte gli accusati e le famiglie hanno subito minacce per rappresaglia alle loro denunce di torture.

Le chiedo pertanto:

· Di disporre  una  inchiesta immediata, esaustiva e imparziale circa l’accusa di torture d’Orlando Santaolaya Villareal, Ramiro López Vásquez, Ramiro Ramírez Martínez et Rodrigo Ramírez Martínez, per portare in giudizio i presunti responsabili;

· garantire l’integrità e la sicurezza dei quattro accusati e delle loro famiglie.
In attesa di cortesi assicurazioni in merito, voglia gradire, Signor Governatore i miei migliori saluti.

Nome – Cognome:



Firma:

Indirizzo:




Data:




Copia della lettera inviata a


José Guadalupe Osuna Millán Governatore della Bassa California





Copia della lettera inviata a S. E. Ayatollah 


Ali Khamenei,








